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go•pod - Baby Secure

Lire toutes les instructions avant d'assembler et d'utiliser le siège d'activités. Conserver toutes les instructions pour utilisation ultérieure. Ne pas utiliser le siège d'activités s'il est endommagé ou cassé. AVERTISSEMENT. • Ne jamais laisser un enfant sans surveillance. Toujours pouvoir voir l'enfant quand il se trouve dans ... 
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User Guide



FOLDING • PLIAGE • PARA DOBLARLO



Guide d’utilisation Guía del Usuario
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Press in on master locking button and push in on entire unit. Seat height can be in any position when folded.



Continue to compress unit until all four legs fold in.



Slide into carry bag.



Appuyer sur le bouton de verrouillage et pousser sur l'ensemble de l'unité. La hauteur du siège peut être à n'importe quelle position pour le pliage. Presione el botón de ﬁjación principal y comprima toda la unidad. La altura del asiento puede estar en cualquier posición mientras se dobla.



Continuer à compresser l'ensemble jusqu'à ce que les quatre pieds soient pliés.



Glisser dans le sac de transport. Deslice el asiento en la bolsa de transporte.



Continúe comprimiendo la unidad hasta que se doblen las cuatro patas



CARE AND MAINTENANCE All fabric parts are surface clean only with damp cloth and mild soap or detergent. Do not use bleach. Do not use harsh or abrasive cleaners. Rinse off any soap residue with clean cloth and water. Dry thoroughly after each cleaning to prevent rust.



ENTRETIEN ET MAINTENANCE Toutes les pièces en tissu se nettoient seulement en surface avec un chiffon humide et du savon ou un détergent doux. Ne pas utiliser d’eau de Javel. Ne pas utiliser de nettoyants puissants ou abrasifs. Rincer les résidus de savon avec un chiffon propre et de l'eau. Bien essuyer après chaque nettoyage pour éviter la rouille.



CUIDADO Y MANTENIMIENTO La superﬁcie de todas las piezas de tela se puede limpiar sólo con un paño húmedo y jabón suave o detergente. No use blanqueador. No use limpiadores abrasivos ni fuertes. Elimine los residuos de jabón con un paño limpio y agua. Seque completamente después de cada limpieza para prevenir la oxidación.
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Read all instructions before assembly and use of the activity seat. Keep all instructions for future use. Do not use the activity seat if it is damaged or broken.



WARNING



• Never leave child unattended. Always keep child in view while in product. • Never use near stairs. • To avoid tip over, place product on a ﬂat, level surface. • Strings can cause strangulation! DO NOT place items with a string around child’s neck, such as hood strings or paciﬁer cords. DO NOT suspend strings over product or attach strings to toys. • Always make sure safety lock pin is secure before use. • Do not close, pull, move or lift product while child is in it. • Do not use if child can move or climb out of product. • Recommended for use with children from 4 months old (or when child can hold head up unassisted) to walking. • Discontinue use if child can move product on its own. • Do not place toys with small parts or strings into sewn toy rings. Lire toutes les instructions avant d'assembler et d'utiliser le siège d'activités. Conserver toutes les instructions pour utilisation ultérieure. Ne pas utiliser le siège d'activités s'il est endommagé ou cassé.



AVERTISSEMENT



• Ne jamais laisser un enfant sans surveillance. Toujours pouvoir voir l'enfant quand il se trouve dans le produit. • Ne jamais utiliser près d'un escalier. • Aﬁn d'éviter qu'il ne bascule, placer le produit sur une surface horizontale plane. • Les cordes et ﬁcelles présentent un risque d'étranglement! NE PAS placer d'articles comportant une ﬁcelle autour du cou d'un enfant, telle qu'un cordon de capuche ou une ﬁcelle de tétine. NE PAS suspendre de corde ou ﬁcelle au produit ni en attacher à des jouets. • Toujours s'assurer que la goupille de verrouillage de sécurité est solidement installée avant usage. • Ne pas fermer, tirer, déplacer ou soulever le produit quand un enfant se trouve dedans. • Ne pas utiliser si l'enfant peut se déplacer ou grimper hors du produit. • Recommandé aux enfants de 4 mois et plus (ou lorsque l'enfant peut tenir la tête droite sans assistance) jusqu'à l'âge de marcher. • Cesser d'utiliser si l'enfant peut sortir de lui-même du produit. • Ne pas suspendre de jouets avec des petites pièces ou des ﬁcelles aux anneaux à jouets cousus.



Lea todas las instrucciones antes de montar y usar el asiento de actividades. Conserve todas las instrucciones para uso futuro. No use este asiento de actividades si está dañado o roto.



ADVERTENCIA



• Nunca deje al niño desatendido. Siempre mantenga al niño a la vista mientras éste se encuentre en el asiento. • Nunca lo use cerca de escaleras. • Coloque el producto sobre una superﬁcie nivelada y plana para evitar que se vuelque. • ¡Los cordones pueden causar estrangulación! NO coloque artículos con cordones alrededor del cuello de un niño, como cordones de capuchas ni de chupones. NO cuelgue cordones sobre el producto ni ponga cordones en los juguetes. • Siempre asegúrese de que el pasador de seguridad esté aﬁanzado antes de usar el producto. • No cierre, hale, mueva o levante el producto mientras el niño se encuentra en él. • No lo use si el niño puede mover el producto o salirse de él. • Se recomienda su uso para niños desde los cuatro meses de edad (o cuando el niño pueda mantener la cabeza erecta sin ayuda) hasta que comiencen a caminar. • Deje de usarlo cuando el niño pueda mover el producto sin ayuda. • No coloque juguetes con piezas pequeñas o cordones en los aros de juguetes cosidos.



HEIGHT ADJUSTMENT • The goal of adjusting the seat height is to ensure the child is supported by both the seat and their legs. • Be sure to adjust the seat height speciﬁcally for your child before using the activity seat.



RÉGLAGE DE LA HAUTEUR • Le réglage de hauteur du siège permet de s'assurer que l'enfant est soutenu à la fois par le siège et par ses jambes. • Veiller à régler la hauteur du siège spécialement pour l'enfant avant d'utiliser le siège d'activités.



AJUSTE DE LA ALTURA • El objetivo de ajustar la altura del asiento es para asegurar que el niño quede soportado tanto por el asiento como por las patas de éste. • Asegúrese de ajustar la altura del asiento de actividades especíﬁcamente para su niño antes de usarlo.



SET UP • INSTALLATION • MONTAJE Remove activity seat from bag and place on level floor/surface. Sortir le siège d'activité du sac et le placer sur une surface/un sol horizontal. Saque el asiento de la bolsa y colóquelo sobre una superficie o un piso nivelado.
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To adjust the seat height, lift skirt, locate the locking button inside each leg and press in. Pour ajuster la hauteur du siège, soulever la jupette, situer le bouton de verrouillage sur chaque pied et enfoncer.
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To open, grasp two top corners and pull apart until fully opened. Pour ouvrir, saisir les deux coins supérieurs et écarter jusqu'à ouverture complète. Para abrirlo, sujete las dos esquinas superiores y sepárelas hasta abrir totalmente el producto.
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Push down firmly on activity seat until you hear a click and the locking button is securely in place. Appuyer fermement sur le siège d'activités jusqu'à ce qu'un clic signale le bon enclenchement du bouton de verrouillage. Presione firmemente sobre el asiento de actividades hasta que oiga un clic y el botón de fijación quede asentado firmemente en su lugar.
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Master locking button is located near base of one leg. Le bouton de verouillage se situe près de la base d'un pied. El botón de fijación principal se encuentra cerca de la base de una pata.



Para ajustar la altura del asiento, levante la falda, localice el botón de fijación que se encuentra dentro de cada pata y presiónelo.
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Adjust leg to appropriate height by pulling up on the top of the leg while pressing in locking button. You may need to twist the top to properly position the locking button in the hole. Make sure that all four legs are level and in the same locked position.



As your child grows, adjust height of seat appropriately. There are a total of 4 seat positions.



Ajuster le pied à la hauteur appropriée en tirant sur le haut du pied tout en appuyant sur le bouton de verrouillage. Il peut être nécessaire de tourner le haut du pied pour bien placer le bouton de verrouillage dans le trou. S'assurer que les quatre pieds sont de niveau et verrouillés à la même position.



Conforme crezca su hijo, ajuste la altura del asiento de la manera correspondiente. El asiento tiene cuatro posiciones.



Ajuste la pata a la altura apropiada halando en la parte superior de la pata mientras presiona el botón de fijación. Es posible que necesite girar la parte superior para colocar adecuadamente el botón de fijación en el orificio. Asegúrese de que todas las cuatro patas están niveladas y en la misma posición bloqueada.



À mesure que l'enfant grandit, ajuster la hauteur du siège. Il y a 4 positions de siège au total.
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Baby Quat 

l 1/1 V. dc tissu coordonné pour l'endos. ' Ouatine - 36" x 45" (91.44 x 114.3 cm). ' l couteau rotatif et une planche de coupe et une regle acrylique 6" x 24".
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Baby Quat 

ha ituellement la couture vers le tissu plus fonce' mais vÃ©riï¬�er les instructions du p tron aï¬�n de ve'riï¬�er si le patron possÃ©de desï¬‚eches comme guide. GabaritA.
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Liasse fiscale INSIDE SECURE 

Stocks : Renvois : (1) Dont droit au bail : NÃ©ant *. CR. NÂ° 2050- SD. â€“ (SDNC-DGFiP) - Octobre 2017. â‘ . INSIDE SECURE. 3 9 9 2 7 5 3 9 5. 13590 Meyreuil. 1 2.
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Secure Shell (SSH) 

Apr 7, 2011 - We use SSH1 in the examples, but all are possible with OpenSSH, ...... Add correct host key in /known_hosts to get rid of this ..... 15 characters long and not a grammatical sentence. ...... 12 November 1996, ftp://ftp.rsasecurity.com/p
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a secure base 
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CP VadeRetro_SU - Vade Secure 

28 mai 2013 - que les utilisateurs ne souhaitent plus voir dans leur messagerie. ... Ainsi, au travers de Vade Retro Safe Unsubscribe, l'utilisateur sÃ©lectionne ...
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Secure Webservices using ECAS 

Aug 10, 2010 - This document explains how to use ECAS to secure JAX-WS Web services. The code ... URL wsdlUrl = new URL(WSDLLocation);. QName ...
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4emedecouv.siteo.com/secure/test 
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LE Security (secure connections) 

The Bluetooth security model includes five distinct security features: â€¢ Pairing: The process for creating one or more shared secret keys. â€¢ Bonding: The act of ...
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LE Security (secure connections) 

... portion of the session key diversifier. â€¢ IVm â€“ Master's portion of the initialization vector. ... Cross-transport Key Derivation. When a pair of BR/EDR/LE devices ...
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CP VadeRetro_SU - Vade Secure 

28 mai 2013 - ... qui grÃ¢ce Ã  Vade Retro Safe Unsubscribe peuvent optimiser leur ... caractÃ©ristique intÃ©grÃ©e dans l'algorithme de calcul de la rÃ©putation des ...
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BERNAT BABY AFGHAN AU TRICOT EN BABY DIMENSIONS 

BERNAT BABY. AFGHAN AU TRICOT. EN BABY. DIMENSIONS: Approx 36 po x. 48 po [91.5 x 122 cm]. FOURNITURES. Bernat Baby. (Solides: 50 g/1.75 oz) 9 balles. Une aig circulaire 3Â¼ mm (U.S. 3) de 36 po [90 cm] ou la grosseur requise pour obtenir la tension.
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instruction manual - Baby K'tan 

washing; however, the cross stretch of the fabric enables the. Baby K'tan to stretch back out. • Is it good for my baby's hips? Yes, the Baby K'tan offers erg-.
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Cry Baby Cry 

So cry baby cry. At twelve o'clock a meeting round the table. For a seance in the dark. With voices out of nowhere specially coming. From the children of the lark.
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Bottle & Baby Food - MAFIADOC.COM 

lors de l'utilisation de cet appareil Électrique, on doit touJours respecter certaines ... Les éléments composant le chauffe-biberon et l'eau peuvent être très ...
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FOURNITURES BernatÂ® Softee Baby 

dans les coins intÃ©rieurs de la division des jambes. Joindre A avec mc dans la 1re ms. Briser CP. 2e tour: Avec A, 1 ml. RÃ©partir 1 ms dans chaque ms jsq la fin.
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Award winning baby carrier 

cocoon your baby. Can be worn on the hip, great for carrying bigger babies. Knee to knee support for healthy hip positioning. Breastfeed your baby discreetly in.
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Bijou baby - ownerIQ 

It's a commercially brave move to come up with a ... P Enclosure back is formed into a single elegant curve .... extremely tricky to position in order to achieve the.
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instruction manual - Baby K'tan 

FÃ©licitations pour l'acquisition de votre nouveau porte-bÃ©bÃ© Baby K'tan ! Le porte-bÃ©bÃ© primÃ© Baby K'tan est un porte-bÃ©bÃ© de style Ã©charpe, mais ne nÃ©cessite ...
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FOURNITURES BernatÂ® Softee Baby 

TENSION. 15 m et 10 r = 4 po [10 cm] en motif. ABRÃ‰VIATIONS www.bernat.com/glossary. INSTRUCTIONS. Note: 2 ml pour tourner ne compte pas comme m.
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Expedition - Baby Trend 

Vis pour pare-chocs. Stroller. Carrito. Poussette. Child Tray. Bandeja para niÃ±os. Plateau pour enfant. AVERTISSEMENT. AVERTISSEMENT :Veuillez suivre ...
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KB200 Baby Changing Station 

Please Note: To assure proper installation, it is suggested that a qualified person or carpenter install the Koala Baby Changing Station. Koala Kare Products will ...
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The Baby Wheel 

steel tubing for framing. Younkin wanted to keep the end of. BY BUDD DAVISSON. Using the baby wheel differs from the large one in that the upper wheel is ...
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PECAN PIE BABY PDF 

Read and Download PDF Ebook pecan pie baby at Online Ebook Library. Get pecan pie baby PDF file for free from our online library. PDF File: pecan pie baby.
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